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2191.20.02
DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE, occultation 
premier plan/arriere-plan
Palpador luminoso, supresión de primer 
plano/fondo

2191.20.02

DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE avec occultation de 

premier-plan et d'arrière-plan, numérique :

■ Grande plage de détection

■ Deux points de commutation définissables – fonction de fenêtre

■ Occultation de premier plan et d'arrière-plan

■ �Touche Teach + teach à distance avec fonction verrouillage de

touche

■ �Laser lumière rouge avec adaptation automatique de la

puissance d'émission

■ Carter robuste en métal

■ Indice de protection élevé

Consigne de sécurité :

Toute utilisation non conforme peut être à l'origine d'une exposition 

à un faisceau laser dangereux pour la santé. Tenir compte des 

prescriptions de prévention des accidents et de la classe laser Ces 

appareils ne sont pas autorisés pour les applications de sécurité, 

particulièrement celles au cours desquelles la sécurité des 

personnes dépend du fonctionnement des appareils. L'utilisation 

des appareils est réservée au personnel spécialisé.

2191.20.02

Palpador luminoso con supresión de primer 

plano y de fondo, digital:

■ Amplio rango de detección

■ Dos puntos de conmutación definibles - Función de ventana

■ Supresión de primer plano y de fondo

■ �Tecla Teach + aprendizaje remoto con función de bloqueo de

tecla

■ �Láser de luz roja con adaptación automática de la potencia

de emisión

■ Carcasa robusta de metal

■ Tipo de protección elevado

Indicación de seguridad:

Un uso no apropiado puede conducir a la exposición a radiación 

láser peligrosa. Se han de observar las normas de prevención 

de accidentes y la clase de láser. Estos dispositivos no están 

autorizados para aplicaciones de seguridad, en particular allí donde 

la seguridad del personal dependa del correcto funcionamiento del 

aparato. Los dispositivos deben ser utilizados exclusivamente por 

personal cualificado.

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/detectores-sensores/sensores/otros-tipos-de-sensores/sensor/f/fibro
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Sous réserve de modifications / Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones
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2191.20.02
Caracteristiques techniques
Datos técnicos

Principe de fonctionnement
Principio de funcionamiento

DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE
Palpador luminoso

Evaluation
Evaluación

numérique
Digital

Emetteur
Emisor

Laser lumière rouge, 650 nm
Láser de luz roja, 650 nm

Classe laser
Clase de láser 1 (EN 60825-1)

Tension de service
Tensión de servicio 18 … 30 V DC

Consommation de courant propre
Consumo de corriente interno 60 mA (24 V DC)

Diamètre du spot lumineux
Diámetro del punto de luz Ø 2 mm

Plage de détection 
Margen de palpado 50 … 400 mm

Réglage de la sensibilité
Ajuste de sensibilidad

Touche Teach + aprentissage à distance
Tecla Teach + aprendizaje remoto

Sortie de commutation
Salida de conmutación

Symétrique, 150 mA, NO/NC, commutable
Push-pull, 150 mA, N.A./N.C., conmutable

Hystérèse de commutation
Histéresis de conmutación 0,1 %

Affichage
Indicación

DEL : verte – fonctionnement, jaune – sorties de commutation
LED: verde – funcionando, amarillo – salidas de conmutación

Chute de tension
Caída de tensión 2,0 V

Fréquence de commutation
Frecuencia de conmutación 100 Hz

Reproductibilité
Reproducibilidad 0,5 %

Température ambiante
Temperatura ambiente 0 … +50 °C

Insensible à la lumière parasite
Inmunidad a luz ajena 5 kLx

Résistance contre la tension d'isolation
Resistencia de tensión de aislamiento 500 V

Indice de protection
Tipo de protección IP 67

Classe de protection
Clase de protección

III, fonctionnement avec basse tension de protection
III, funcionamiento con baja tensión de seguridad

Boîtier
Carcasa

Aluminium, noir anodisé
Aluminio, anodizada en negro

Matériau
Material

PMMA (fenêtre)
PMMA (ventana)

Connecteur
Conector

M12x1, 4 pôles
M12x1, 4 polos

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/detectores-sensores/sensores/otros-tipos-de-sensores/sensor/f/fibro
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DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE, numerique
Palpador luminoso, digital
Vue d'ensemble / Vista general

2191.20.01

DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE avec occultation 

d'arrière‑plan, numérique

2191.20.01

Palpador luminoso con supresión de fondo,  

digital

2191.20.02

DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE avec occultation 

de premier-plan et d'arrière-plan, numérique

2191.20.02

Palpador luminoso con supresión de primer 

plano y de fondo, digital

Sous réserve de modifications / Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/detectores-sensores/sensores/otros-tipos-de-sensores/sensor/f/fibro
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2191.20.01
DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE, CORRECTION DE 
DEFAUT PLAN ARRIERE
Palpador luminoso, supresión de fondo

2191.20.01

DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE avec occultation 

d'arriere‑plan, numerique :

■■ �Réglage 10 niveaux résistant aux vibrations pour un ajustement 

très précis

■■ Différents caches et tailles de fourche disponibles

■■ Laser lumière rouge cadencé, avec petit point laser

■■ Correction de default plan arrière optique

■■ Etage final symétrique pnp + npn

■■ �Résolution, précision de commutation, fréquence 

de commutation élevées

■■ Indication réserve de fonctionnement

■■ Carter robuste en métal

Consigne de sécurité :

Toute utilisation non conforme peut être à l'origine d'une exposition 

à un faisceau laser dangereux pour la santé. Tenir compte des 

prescriptions de prévention des accidents et de la classe laser Ces 

appareils ne sont pas autorisés pour les applications de sécurité, 

particulièrement celles au cours desquelles la sécurité des 

personnes dépend du fonctionnement des appareils. L'utilisation 

des appareils est réservée au personnel spécialisé.

2191.20.01

Palpador luminoso con supresión de fondo, 

digital:

■■ �Ajuste de 10 marchas resistente a las vibraciones para un 

ajuste de alta precisión

■■ Diversos diafragmas y tamaños de horquilla disponibles

■■ Láser de luz roja sincronizado, con pequeño punto láser

■■ Supresión óptica de fondo

■■ Salida push-pull pnp + npn

■■ �Alta resolución, precisión de conmutación, frecuencia de 

conmutación

■■ Indicación de reserva de funcionamiento

■■ Carcasa robusta de metal

Indicación de seguridad:

Un uso no apropiado puede conducir a la exposición a radiación 

láser peligrosa. Se han de observar las normas de prevención 

de accidentes y la clase de láser. Estos dispositivos no están 

autorizados para aplicaciones de seguridad, en particular allí donde 

la seguridad del personal dependa del correcto funcionamiento del 

aparato. Los dispositivos deben ser utilizados exclusivamente por 

personal cualificado.

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/detectores-sensores/sensores/otros-tipos-de-sensores/sensor/f/fibro
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Sous réserve de modifications / Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones
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Principe de fonctionnement
Principio de funcionamiento

DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE
Palpador luminoso

Evaluation
Evaluación

numérique
Digital

Lumière émise
Luz emitida

Laser lumière rouge, 650 nm, cadencé
Láser de luz roja, 650 nm, sincronizado

Classe laser
Clase de láser 1 (DIN EN 60825-1)

Tension de service
Tensión de servicio 10 ... 30 V DC

Consommation de courant propre
Consumo de corriente interno < 25 mA

CORRECTION DE DEFAUT PLAN ARRIERE 
Supresión de fondo

oui
Sí

Diamètre du spot lumineux
Diámetro del punto de luz Ø 2 mm

Plage de détection 
Margen de palpado

30 ... 250 mm (250 ... 400 mm comme DETECTEUR PHOTOELECTRIQUE)
30 ... 250 mm (250 ... 400 mm como palpador luminoso)

Réglage de la sensibilité
Ajuste de sensibilidad

Réglage 10 niveaux
Ajuste de 10 marchas

Sortie de commutation
Salida de conmutación

Symétrique, pnp, antivalent, NO/NC
Push-pull, pnp, antivalente, N.A./N.C

Hystérèse de commutation
Histéresis de conmutación 1,5 %

Sollicitations vibratoires/choc
Carga de choque/vibración 10 ... 55 Hz / 0,5 mm / 30 g

Affichage
Indicación

LED : verte – fonctionnement, jaune – sortie de commutation
LED: verde – funcionando, amarillo – salida de conmutación

Chute de tension
Caída de tensión 2,0 V

Fréquence de commutation
Frecuencia de conmutación 1.000 Hz

Température ambiante
Temperatura ambiente -10 … +50 °C

Insensible à la lumière parasite
Inmunidad a luz ajena 20 kLx

Résistance contre la tension d'isolation
Resistencia de tensión de aislamiento 500 V

Indice de protection
Tipo de protección IP 67

Classe de protection
Clase de protección

III, fonctionnement avec basse tension de protection
III, funcionamiento con baja tensión de seguridad

Boîtier
Carcasa

Zinc moulé sous pression peint en noir
Fundición inyectada de cinc, pintada en negro

Matériau
Material

Polycarbonate (fenêtre)
Policarbonato (ventana)

Connecteur
Conector

M8x1, 4 pôles
M8x1, 4 polos

2191.20.01
Caracteristiques techniques
Datos técnicos
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